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Piano Sonata No. 8 in a minor, I<. 310 ...... Wolfgang Amadeus Mozart
Allegro maestoso
(1756-1791)

Andante cantabile con espressione
Presto
Der Erlkonig ..................................... Franz Schubert
( 1797-1828)

In collaboration with Ben Scheerschmidt, baritone
Visits to St. Elizabeth's . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ned Roreh1
(b. 1923)

In collaboration with Ben Scheerschmidt, baritone
A Short Piano Sketch ............................. David Szymanski
(b. 1989)

Selections from HERMIT SONGS, Op. 29
At St. Patrick's Purgatory
The Monk and His Cat
The Desire for Hermitage
In collaboration with Beth Cram Porter

Samuel Barber
(1910-1981)

Etude inc# minor, Op. 2, No. 1 .................. Alexander Scriabin
Etude ind# minor, Op. 8, No. 12

(1872-1915)

Katrina is a student of Charles Clevenger.
This recital is presented in partial fulfillment of the
Bachelor of Music in Piano Performance degree.
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TRANSLATION

Der Erlkonig
Who rides so late through night and wind?
It is the father with his child;
he has his arm about the boy,
he holds him safe, he keeps him warm.

'My son - why hide your face in such fear?''Father -the Elf-king, don't you see?
The Elf-king in a crown and robes?''My son, it is a streak of mist.''Dear child, come, come go with me,
wonderful games will I play with you;
many fair flowers are on the shore,
my mother has many a garment of gold.'
'My father, my father, don't you hear
what the Elf-king softly promises me?''Be quiet, stay quiet, my child:
the rustle it is of dry leaves in the wind.' 'Will you, fine boy, come with me?
My daughters shall take good care of you;
my daughters lead our nightly dance,
they'll rock and dance and sing you to sleep.'
'My father, my father, don't you see
the Elf-king's daughters there in the gloom?''My son, my son, I see very well:
it is the old willows gleaming so grey.''I love you. Your beauty excites me;
if you're not willing, I'll take you by force.'
'My father, my father, he seizes me!
The Elf-king has hurt me ... "The father shudders, swiftly he rides,
the moaning child he holds in his arms;
he gains the manor in great distress;
in his arms, the child was dead.
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